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   ه ١٤٣٨رجب  ١٧الموافق  ١٤/٤/٢٠١٧خُطْبَةُ الجمُُعَةِ كحاريخ 

  ةُ يمَ ظِ العَ  ةُ زَ جِ عْ المُ  اءُ سْر الإِ 
   

  نِ وِّ كَ مُ اللهِ  الحمَْدُ 
َ
  ودِ جُ وْ المَ  وان،كْ الأ

َ
 وَ  لاً زَ أ

َ
ِ كانٍ لا مَ ا بِ دً بَ أ  ، ا!َّ

َ
 زاتِ جِ عْ المُ بِ ا دً مَّ نا مُحَ دَ يِّ سَ  دَ يَّ ي ك

 الىعتَ وَ  هُ نَ حابْ سُ  هُ دُ مَ نَحْ ة. رَ الظاهِ  لالاتِ ة، وا1ِّ رَ اكاهِ 
َ
  يمَ رِ الكَ  بِيَّ ذا اجَّ هَ  لَ عَ جَ  نْ  أ

َ
ْ أ   سَرَ ي

َ
 ياءِ بِ نْ الأ

  ةً يعَ شَرِ 
َ
  زاتٍ جِ عْ مُ  مْ هُ ثَرَ كْ وأ

َ
  لَ لائِ دَ  مْ هُ مَ ظَ قْ وأ

َ
  ءاياتٍ  مْ هُ حَ ضَ وْ وأ

َ
 ا وخُلقًُاقً خَلْ  مْ هُ لَ جْمَ وأ

َ
 مْ هُ لَ ضَ فْ ، وأ

 لَ نْزِ ومَ  هِ يْ 1ََ  ةً عَ فْ رِ 
َ
  كانَ ة، فَ رَ يا والآخِ نْ في ا1ُّ  مْ لاهُ عْ ة، وأ

َ
  لَ ضَ فْ أ

َ
 ةِ لى كافَّ إِ  ولاً سُ ورَ  ينَ لِ سَ رْ والمُ  ياءِ بِ نْ الأ

 َ   ينَ مِ العال
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
  دُ الواحِ  االلهُ  لاَّ إِ  َ_َ لا إِ  نْ أ

َ
ِ  دُ مَ الصَّ دُ رْ ، الفَ دُ حَ الأ َ ا!َّ َ  تِْ يَ  مْ ي ل َ  و1َْ يُ  مْ ول ن كُ يَ  مْ ول

 فُ كُ  َ_ُ 
َ
  .دٌ حَ وًا أ

َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
ّ ذا اجَّ  هَ لَب  مْ لِّ وسَ  لِّ صَ  اللهم ،وُ_ُ سُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً مَّ مُحَ نا دَ يِّ سَ  نَّ أ  مِ يرِ الكَ  بِيِ

  ين. ا1ِّ مِ وْ لى يَ إِ  سانٍ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ ومَ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ تِ حابَ وصَ   ءاِ_ِ ولَب 
  
 
َ
  qِّ إِ فَ ، دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 كَ بارَ تَ  اللهُ ا ولُ قُ فَ  يم.رِ الكَ  وِ_ِ سُ ا رَ طَ  خُ لَب  يْرِ والسَّ  يمِ ظِ العَ  االلهِ بتِقَْوَى  مْ كُ يوصِ أ

ِ  انَ حَ بْ سُ ﴿ اءِ سْر الإِ  ةِ ورَ سُ عالى في تَ و
َّ

 ال
َ
ِ سَْ ي أ ْ  هِ دِ بْ عَ ى ب

َ
 ل

ً
  نَ مِّ  �

ْ
َ  دِ جِ سْ مَ ال

ْ
 إِ  امِ رَ ال

َ
%  

ْ
  دِ جِ سْ مَ ال

 
َ ْ
ِ صَ قْ ال

َّ
 ارَ ي بَ ا ال

ْ
ُ وْ ا حَ نَ ك

َ
ِ ايَ ءَ  نْ نُِيَهُ مِ لِ  ل َ  يعُ مِ السَّ  وَ هُ  هُ نَّ ا إِ نَ ات

ْ
  .١﴾٦ يُ صِ ال

 ةٌ يَ امِ س ةٌ بَ ناسَ ها مُ نَّ إِ راج، فَ عْ والمِ  اءِ سْر ى الإِ رَ كْ ذِ  يمِ رِ الكَ  رِ هْ ذا الشَّ نا في هَ يْ لَ عَ مُرُّ يَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  
ُ دْ مَ  يمِ ظِ عَ ها لِ بِ  لُ فَ تَ يُحْ  ةٍ يَ ى راقِ رَ كْ ِ!ِ  ها بِ  صَّ ى خُ بْرَ كُ  ةٌ زَ جِ عْ مُ  لا وهِيَ  فَ يْ ها، كَ رِ دْ قَ  لالِ ا وجَ ولهِ ل
 بِيُّ اجَّ  االلهِ  دِ بْ قَ  نُ نْ  دُ مَّ مُحَ 

ُ
ُّ  الأ  ِ�ُّ رَ  العَ مِيّ

َ
 كانَ فَ  هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ  وسَ ِ�ّ رَ  واتُ لَ صَ  ينَ يِّ بِ مُ اجَّ يُن وخايَ مِ  الأ

  دِ جِ سْ لى المَ إِ  ةِ مَ رَّ كَ المُ  ةَ كَّ مَ  نْ مِ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هُ اؤُ سْر إِ 
َ
ِ َ� قْ الأ  لىإِ  هُ راجُ عْ ومِ  يفِ  الشرَّ

                                                 
  سورة الإسراء. ١ 
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 صْ  ووَ لاَ العُ  واتِ مَ السَّ 
َ
 َ� قْ فُهُ الأ

َ
 قِ دْ صِ  ا لَب عً ا ساطِ هانً رْ ا وبُ عً  قاطِ لاً ِ� ا دَ يقً قِ ا دَ فً صْ وَ  ةَ كَّ مَ  لِ هْ  لأِ

  ه.تِ وَّ بُ ةِ غُ يَّ قِّ وحَ  هِ تِ وَ عْ دَ 
  ءانِ رْ القُ  صِّ نَ بِ  ةٌ تَ بِ اث اءِ سْر الإِ  ةَ زَ جِ عْ مُ  نَّ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 

َ
 االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  ةِ يحَ حِ الصَّ  يثِ حادِ والأ

  نْ مَ  نَّ إِ  ماءُ لَ العُ  قالَ  كَ لِ ِ!َ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  لّى االلهُ صَ 
َ
ِ  ءانَ رْ القُ  بَ ذَّ كَ  دْ قَ فَ  اءَ سْر الإِ  رَ كَ نْ أ ي وا!َّ

 لاً َ�ْ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  لّى االلهُ صَ  دٍ محمَّ  بِيِّ اجَّ  اءُ سْر إِ  ين. وكانَ مِ لِ سْ المُ  نَ مِ  نُ وكُ لا يَ  ءانَ رْ القُ  بُ ذِّ كَ يُ 
ِ ذَ  سَ يْ ، ولَ ةً ظَ قَ فَ  دِ سَ والْجَ  وحِ الرُّ بِ     االله.لَب  يزٍ زِ عَ بِ  كَ ل
 دَ بَ 

َ
  تِ يْ نَ  نْ مِ  اءِ سْر الإِ  ةُ لَ حْ رِ  تْ أ

ُ
ّ  ةِ يقَ قِ ئٍ شَ هانِ  مِّ أ ِ   نِ بْ  عَليِ

َ
 نَ كا ثُ يْ حَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ¡َ رَ  بٍ  طالِ ِ� أ

 هُ رُ دْ صَ  قَّ ما، شُ هُ نْ قَ  االلهُ  ِ¡َ رَ  رٍ فَ عْ جَ  هِ مِّ عَ  نِ وابْ  ةَ زَ حَمْ  هِ مِّ عَ  عَ ا مَ مً نائِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  ولُ سُ الرَّ 
  ونِ دُ  نْ يًّا، مِ يقِ قِ ا حَ قًّ شَ 

َ
ِ  صُلُ  تَحْ تِي لَّ ءالامٌ كاَ  هُ يبَ صِ تُ  نْ أ ، ةً خدَ  ةُ يَّ راحِ الجِ  ياّتُ لِ مَ العَ  ى َ_ُ رَ تُجْ  نْ مَ ل

 يَّ هَ تَ  فَ ­َّ ا حَ يمانً وإِ  ةً مَ كْ حِ  ئَ لِ مُ وَ  هُ بُ لْ قَ  لَ سِ غُ 
َ
ِ  أ  دْ قَ  نَ كا، ويٍّ وِ قَ  بٍ لْ قَ بِ  االلهِ  قِ لْ خَ  بِ جائِ عَ  ةِ دَ شاهَ مُ ل

ِ ذَ  لَ بْ قَ  هُ رُ دْ صَ  قَّ شُ    .يْنِ تَ نَ سَ  نَ نْ ا كانَ  ينَ حِ  كَ ل
  تِ يْ نَ  نْ مِ 

ُ
 دَ بَ  ةِ مَ كَرَّ المُ  ةَ كَّ مَ  نْ مِ  ئٍ هانِ  مِّ أ

َ
ّ اجَّ بِ  اءُ سْر الإِ  أ  دِ جِ سْ م، و° المَ وسلَّ  عليهِ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ

  رامِ الحَ 
َ
، هِ صَرِ ى بَ دَ مَ  رِ ءاخِ  دَ نْ عِ  هُ رَ حافِ  عُ ضَ يَ  دَابَّةٌ مِنْ دَوَابِ الجنََّةِ  وَ يلُ البُرَاقَ وهُ نا جِبْرِ دُ يِّ سَ  هُ بَ كَ رْ أ

  لَ بْ قَ  ةِ رَ وَّ نَ المُ  ةِ ينَ دِ المَ بِ  رَّ ، ومَ لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلَ بْرِ جِ  فَ لْ خَ  بِيُّ اجَّ  بَ كِ رَ فَ 
َ
 لَ نَزَ ها، فَ َ�ْ إِ  رَ هاجِ يُ  نْ أ

ّ اجَّ  ةِ ينَ دِ مَ  نَ فَ دْ مَ بِ  رَّ مَ  مَّ ، عُ يْنِ تَ عَ كْ  رَ لىَّ وصَ   ورِ طُ بِ  مَّ ، عُ يْنِ تَ عَ كْ  رَ لىَّ وصَ  لَ نَزَ ، فَ لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  بٍ يْ شُعَ  بِيِ
َ́ نا عِ دُ يِّ سَ  1َِ وُ  ثُ يْ مٍ حَ لَحْ  تِ يْ بَ بِ  مَّ ، عُ يْنِ تَ عَ كْ  رَ لىَّ صَ وَ  لَ نَزَ فَ  اءَ نَ يْ سَ   لىَّ وصَ  لَ نَزَ فَ  مُ لاالسَّ  هِ يْ لَ  عَ ي
ِ  سِ دِ قْ المَ  تِ يْ لى نَ إِ  لَ صَ  وَ ­َّ ، حَ يْن تَ عَ كْ رَ    وَ ي هُ ا!َّ

َ
 ةِ بَ عْ الكَ  ناءِ بِ  دَ ععالى بَ تَ  االلهِ  ةِ بادَ عِ بنُِيَ لِ  تٍ يْ نَ  لُ وَّ أ

لاَمُ، فَ  هِ يْ لَ عَ  مَ ءادَ  نِ مَ في زَ  ةِ فَ شَرَّ المُ   تِي ةِ الَّ لقَْ الحَ البُرَاقَ بِ  مَ وسلَّ  يهِ علَ   االلهُ لّى صَ  بِيُّ اجَّ  طَ بَ رَ السَّ
 طُ بِ بِ رْ يَ 

َ
  يعَ جَمِ  َ_ُ  االلهُ  عَ جَمَ  دْ وقَ  دَ جِ سْ المَ  لَ خَ ، ودَ ياءُ بِ نْ ها الأ

َ
َ  ياءِ بِ نْ الأ  هُ مَ دَّ ا وقَ يمً ظِ عْ ويَ  ا َ_ُ يفً شْرِ ت

َ مامً إِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلُ بْرِ جِ   دْ م، وقَ هِ يْ لَ عَ  هِ لِ ضْ وفَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  هِ تِ بَ تَ رْ مَ  يانِ ا كَِ يعً جَمِ  مْ هُ ا ل
 
َ
ِ ذَ  لَ بْ قَ  دَ هْ العَ  االلهُ  ذَ خَ أ ّ نَ   كُلِّ لَب  كَ ل   بِيٍ

َ
 نَنَّ مِ ؤْ َ�ُ  َ«ٌّ  وَ وهُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  دٌ مَّ مُحَ  ثَ عِ بُ  نْ إِ  هُ نَّ ك

 هُ نَّ صُرَ نْ وَ�َ  هِ بِ 
َ
ّ نَ  كُلُّ  رَ مَ ، وأ ِ  ذَ َ¾ تَ قْ مُ بِ  هُ مَ وْ قَ  بِيٍ ّ نَ  كُلُّ  كانَ ، فَ دِ هْ العَ  كَ ل   االلهُ لىَّ ا صَ دً مَّ مُحَ  فُ رِ عْ فَ  بِيٍ

  يْرِ لَ  نْ مِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ 
َ
  .راهُ يَ  نْ أ
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 ورَ 
َ
 لىإِ  ةً شارَ إِ  وزٍ جُ عَ  ةِ ورَ صُ يا بِ نْ ا1ُّ  سِ دِ قْ المَ  تِ يْ لى نَ إِ  هِ ائِ سْر في إِ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ ى عَ أ

َ
 نَّ  أ

  يل.لِ لاّ القَ ها إِ تِ دَّ مُ  نْ مِ  قِيَ وما بَ  والٍ لى زَ يا إِ نْ ا1ُّ 
 ورَ 

َ
 أ

ُ
  خُ ضَ رْ ا تُ ناسً ى أ

َ
ُ كَ تُ  يْ أ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  ولُ سُ الرَّ  قالَ ، فَ تْ ما كانَ كَ  ودُ عُ يَ  مَّ عُ  مْ هُ وسُ ؤُ رُ  سرَّ

 فَ  لاءِ ؤُ هَ  نْ مَ  يلُ بْرِ يا جِ 
َ
  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلُ بْرِ جِ  هُ بَرَ خْ أ

َ
ِ  مُ هُ  لاءِ ؤُ هَ  نَّ أ  تَ  نْ قَ  مْ هُ وسُ ؤُ رُ  لُ ثاقَ تَ تَ  ينَ ا!َّ

ْ
 ةِ يَ دِ أ

  لاة.الصَّ 
 ورَ 

َ
  يدُ رِ يُ  مَّ عُ  قٍ يِّ ضَ  ذٍ فَ نْ مَ  نْ مِ  جُ رُ ا يَخْ رً وْ ثَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ ى عَ أ

َ
َ فَ  ودَ عُ فَ  نْ أ   عُ يطِ تَ سْ لا ي

َ
 ودَ عُ فَ  نْ أ

ِ هَ  يلُ بْرِ جِ  َ_ُ  قالَ فَ  ذِ فَ نْ ذا المَ لى هَ إِ    اجّاسِ لَب  رٌ يها ضَرَ  فِ تِي الَّ  ةِ دَ الفاسِ  ةِ مَ الكَلِ بِ  مُ كَلَّ تَ ي فَ ذا ا!َّ
  يدُ رِ يُ  مَّ عُ  ةٌ نَ تْ وفِ 

َ
َ ها فَ دَّ رُ يَ  نْ أ   يع.طِ تَ سْ لا ي

 بْرٍ قَ  نْ مِ  ةً بَ يِّ طَ  ةً رائِحَ  هِ يقِ رِ في طَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  لّى االلهُ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  مَّ ، شَ ةَ يبَ جِ العَ  ةَ صَّ القِ  مُ وهاكُ 
 سَ فَ 

َ
 شَ  نْ قَ  يلَ بْرِ جِ  لَ أ

ْ
ِ ذَ  نِ أ  رَ امْ  ةَ صَّ قِ  َ_ُ  رَ كَ ذَ ، فَ بْر القَ  كَ ل

َ
 بِ  رَ عَ شُطُ شَ مْ يَ  تْ ةٍ كانَ أ

 عَ قَ وَ ، فَ نَ وْ عَ رْ فِ  تِ نْ
  نَ وْ عَ رْ فِ  تُ نْ ا بِ لهَ  تْ قالَ ، فَ االلهِ  ِۢ تْ قالَ ها، فَ دِ يَ  نْ مِ  طُ المِشْ 

َ
َ وَ أ   يْرُ لَ  لهٌ  بٌّ رَ  كِ ل

َ
 هَ جِّ وا، وُ عُ مَ سْ . اِ ِ� أ

ِ  ؤالُ السُّ    ةِ طَ ماشِ لْ ل
َ
َ وَ أ   يْرُ لَ  لهٌ  بٌّ رَ  كِ ل

َ
  بُّ  ورَ ِ�ّ ها رَ وابُ جَ  كانَ  فَ ِ� أ

َ
 ، فَ االلهُ  وَ هُ  يكِ نِ أ

َ
 تُ نْ كِ ا تِ بَرَ خْ أ

 
َ
 لِ تْ قَ ها بِ دَ دَّ ها وهَ ينِ دِ  نْ قَ  وعَ جُ الرُّ  ةِ طَ اشِ المَ  نَ مِ  نُ وْ عَ رْ فِ  بَ لَ طَ باها، فَ أ

َ
 لادها، فَ وْ ها وأ

َ
 رْ المَ  تِ بَ أ

َ
  ةُ أ

َ
 نْ أ

 الحَ  نِ عَ  عَ جِ رْ تَ 
َ
 رْ المَ  تِ بَ قّ، أ

َ
  ةُ أ

َ
 نَ وْ عَ رْ فِ  بّارِ الجَ  ةِ يَ الطالِ  هِ جْ في وَ  تْ فَ قَ لام، وَ سْ الإِ  نِ عَ  عَ جِ رْ تَ  نْ أ

  اللهُ ، اَ هُ شُ طْ ولا نَ  نَ وْ عَ رْ فِ  يدُ دِ هْ يَ  هُ حُ زِ حْ زَ لا يُ  تٍ ثابِ  تٍ ثابِ  بٍ لْ وقَ  خٍ شامِ  ينٍ قِ ويَ  خٍ راسِ  يمانٍ إِ بِ 
َ
، بَر كْ أ

  اللهُ اَ 
َ
  بَرُ كْ أ

َ
 هَ  وÍٍِّ طُ نُ  فٍ قِ وْ مَ  يُّ أ

َ
  لْ ذا، بَ هَ  قِّ الحَ بِ  كٍ سُّ مَ ويَ  امٍ تِز الْ يُّ ذا، أ

َ
 اqٍِّ بّ رَ  ظٍ فْ وحِ  يقٍ فِ وْ تَ  يُّ أ

 لِي غْ فَ   صارَ ­َّ ا حَ تً يْ وزَ  ا ماءً  لهَ مىَّ حَ ا، فَ بً ضَ غَ  نُ وْ عَ رْ فِ  االلهِ  وُّ دُ عَ  شاطَ تَ سْ ذا. اِ هَ 
َ
  هِ ي فِ قَى لْ ، وأ

َ
ها لادَ وْ أ

 فَ  يعٌ ضِ رَ  لٌ فْ ها طِ يْ دَ يَ  يْنَ وبَ  دِ الواحِ  وَ لْ ا تِ دً واحِ 
َ
  قالَ فَ  االلهُ  هُ قَ طَ غْ أ

ُ
 ةِ رَ الآخِ  ذابَ عَ  نَّ إِ ي فَ بِرِ اصْ  مّاهُ يا أ

 
َ
  الحَ لَب  كِ نَّ إِ  فَ Õِ قاعَ تَ لا يَ يا فَ نْ ا1ُّ  ذابِ عَ  نْ مِ  دُّ شَ أ

َ
ك. ينِ  دِ نا لَب تْ بِّ ها. اللهم ثَ تَ بِّ ثَ ِ�ُ  االلهُ  هُ قَ طَ غْ قّ، أ

 رْ المَ  هِ ذِ هَ  تْ قالَ فَ 
َ
 بٌ لَ طَ  كَ دَ نْ  عِ لِي  نَ وْ عَ رْ فِ لِ  ةُ نَ مِ ؤْ المُ  ةُ أ

َ
 دٍ احِ و كانٍ ها في مَ نَ فِ دْ وتَ  ظامَ العِ  عَ مَ تَجْ  نْ ، أ

َ لهَ  قالَ فَ  ِ ذَ  كِ ا ل   هِيَ  تْ ماتَ  فَ لَى غْ المُ  تِ يْ والزَّ  ها في الماءِ يعَ ضِ ورَ  ماها هِيَ رَ ك، فَ ل
َ
اء، دهَ ها شُ لادُ وْ وأ

ِ ذَ  نْ ومِ    .ةَ بَ يِّ الطَّ  ةَ الرائِحَ  كَ لْ تِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  مَّ شَ  بْرِ القَ  كَ ل
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 فَ 
َ
 رَ كْ ا!ِّ  هِ ذِ نا في هَ رَ دَ جْ ما أ

َ
َ و قِّ  الحَ لَب  تْ تَ بَ  ثَ تِي الَّ  ةِ يمَ رِ الكَ  ةِ مَ لِ سْ المُ  هِ ذِ هَ بِ  يَ دِ تَ غَقْ  نْ ى أ  عِ بِ تَ  مْ ل

 قاكَ لْ  نَ ­َّ حَ  كَ ينِ  دِ نا لَب تْ بِّ ب. اللهم ثَ صائِ والمَ  دِ دائِ الشَّ  مَ لْ ها رَ يمانِ في إِ  تْ طَ رَّ يا ولا فَ نْ ا1ُّ بِ  ينَ ا1ِّ 
       ه.بِ 
 
َ
 ذَ هَ  Íِ وْ قَ  ولُ قُ أ

َ
 م.كُ  ولَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ا وأ

  
  الخطبة اكخانية

  
َ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دُ مْ الحَ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ و يهِ دِ هْ تَ سْ ون   ورِ شُرُ  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ وغَ  ،هُ رُ كُ شْ ن

َ
 ئاتِ يِّ سَ  نْ نا ومِ سِ فُ غْ أ

 
َ
لامُ لَب  ،َ_  يَ لا هادِ فَ  لْ لِ ضْ ن يُ ومَ  َ_ُ  لَّ ضِ لا مُ ا مَنْ فَهْدِ االلهُ فَ ماجِ عْ أ لاةُ وَالسَّ دٍ مَّ  سَيِّدِنا مُحَ وَالصَّ

هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ ادِقِ الوعَْدِ الصَّ  مَّ
ُ
ميِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمرسَْلين. وَرَِ¡َ االلهُ قَنْ أ

َ
الأ

ةِ المهْتدَينَ  ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ � بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ اكَيتِْ الطَّ

� حَنيفَةَ ومالكٍِ والشافِ 
َ
وِْ�َ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ الِحينَ عِيِ ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ  .اءِ والصَّ مَّ

َ
وصِ qِّ إِ أ

ُ
يكُمْ  أ

 َÕِْالعَظيمِ فَ  وَغَف ّ   يَّقُوهُ.ابتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

Chers frères, 

Nous allons vivre en ce mois honorable la commémoration du miracle du Voyage nocturne 

et de l’Ascension, al-‘isra’ wal-mi^raj. C’est une grande occasion pour une 

commémoration majeure que nous célébrons en raison de l’éminence des leçons qu’elle 

nous enseigne et de l’importance de la valeur qu’elle possède.  

Le voyage nocturne  qu’il a effectué à partir de La Mecque honorée jusqu’à la mosquée 

Al-‘Aqsa honorée, son ascension qui l’a conduit jusqu’aux cieux les plus élevés et la 

description précise qu’il a faite aux gens de La Mecque de la mosquée Al-‘Aqsa constituent 

une preuve catégorique et un argument éclatant de la véracité de son appel et de son statut 

de Prophète. 

Le Voyage nocturne du Prophète a eu lieu de nuit par son âme et son corps à l’état d’éveil, 

et ce n’est pas quelque chose de difficile pour Allah. 

Le Voyage nocturne a débuté à partir de la maison de ‘Oummou Hani’, la sœur de ^Aliyy 

ibnou Abi Talib, à la Mecque honorée que le Voyage nocturne a commencé pour le 

Prophète . À la mosquée Al-Haram, notre maître Jibril l’a fait monter sur le bouraq. Le 

bouraq fait partie des animaux du Paradis ; il pose son sabot à la portée de son regard. Le 
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Prophète est monté derrière Jibril ^alayhi s-salam. Il est passé par Médine l’Illuminée, 

avant qu’il n’y émigre. Il est donc descendu de sa monture pour accomplir deux rak^ah. 

Ensuite il est passé par Madyan, la ville du prophète Chou^ayb ^alayhi s-salam. Il y est 

descendu et a également accompli deux rak^ah. Puis par le mont de Sinaï, il y est descendu 

et a prié deux rak^ah. Ensuite par Bethléem, là où est né le prophète ^Iça ^alayhi s-salam, 

il est à nouveau descendu et y a effectué deux rak^ah, jusqu’à parvenir enfin à Baytou l-

Maqdis, qui fut le premier édifice construit sur Terre pour l’adoration de Allah ta^ala, après 

la construction de la Ka^bah Honorée, tout cela à l’époque de ‘Adam ^alayhi s-salam.  

Le Prophète  a attaché le bouraq à l’anneau auquel les prophètes attachaient leurs 

montures. Il est entré dans la mosquée alors que Allah a réuni pour lui tous les prophètes, 

par honneur et glorification pour lui. Jibril ̂ alayhi s-salam l’a fait avancer en tant qu’imam 

à l’ensemble des prophètes, afin d’indiquer son rang ^alayhi s-salatou was-salam et son 

mérite sur tous les prophètes.  

Durant son Voyage nocturne vers Baytou l-Maqdis, il a vu ^alayhi s-salatou was-salam le 

bas monde à l’image d’une vieille femme, signe que le bas monde va à sa fin, et qu’il ne 

reste que peu de temps avant sa fin. 

Il a vu des gens dont les têtes étaient fracassées, puis revenaient à leur état initial. Le 

Messager de Allah  a demandé à Jibril qui sont ces gens-là  et Jibril ^alayhi s-salam 

l’informa que c’était ceux dont la tête est lourde et qui n’accomplissaient pas la prière. 

Il a vu ^alayhi s-salatou was-salam un taureau sortir d’un passage très étroit puis essayer 

d’y retourner sans réussir à repasser par ce passage étroit. Jibril lui a dit alors que c’est 

celui qui dit une parole corrompue comportant une nuisance et une source de zizanie pour 

les gens, puis qui veut revenir sur sa parole mais n’en a pas la capacité. 

Et voici le récit étonnant : le Messager de Allah avait senti sur son chemin une très belle 

odeur qui émanait d’une tombe. Il interrogea Jibril à propos de cette tombe. Il lui a rapporté 

le récit d’une femme qui coiffait les cheveux de la fille de Pharaon. Le peigne était tombé 

de sa main, et elle avait dit : « Bismi l-Lah » pour le ramasser. C’est alors que la fille de 

Pharaon lui avait dit : « Tu aurais donc un Seigneur, un dieu autre que mon père ? » Ecoutez 

bien, la question était adressée à cette femme qui coiffait les cheveux. La fille de Pharaon 

lui a dit : « Tu aurais donc un Seigneur, un dieu autre que mon père ? » Elle avait répondu : 

« Mon Seigneur et le Seigneur de ton père, c’est Allah ». La fille est donc allée dénoncer 

cette femme auprès de son père et Pharaon avait demandé à cette coiffeuse d’abandonner 

sa religion. Il la menaça de la tuer elle et ses enfants, mais la femme refusa de revenir sur 

sa foi et de délaisser la vérité. La femme avait refusé d’abandonner l’Islam et avait tenu 

tête au tyran injuste qu’était Pharaon, armée d’une foi ferme, d’une grande certitude et d’un 

cœur fort qui ne tressaillait pas face aux menaces et à l’injustice de Pharaon. L’ennemi de 
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Dieu, Pharaon, fut pris d’une grande colère. Il fit chauffer de l’eau et de l’huile jusqu’à 

ébullition et y fit jeter ses enfants, l’un après l’autre devant elle. Elle avait dans ses bras un 

petit enfant qui était encore nourrisson. Allah l’a fait parler, il a dit : « Ô mère, patiente. Le 

châtiment de l’au-delà est plus terrible que le châtiment du bas monde, ne recule pas, tu es 

sur la vérité. » Allah a fait parler cet enfant pour raffermir le cœur de sa mère. Ô Allah, fais 

que nous restions fermes sur la religion que Tu agrées. Cette femme croyante avait alors 

dit à Pharaon : « J’ai une demande à te faire : c’est que tu rassembles les os et que tu les 

enterres dans un même endroit. » Il lui avait dit : « Je te l’accorde. » Puis il la jeta, elle et 

son nourrisson, dans l’eau et l’huile bouillantes. Elle est morte, elle et ses enfants, martyrs. 

Et c’est à partir de cette tombe que le Prophète  a senti provenir cette belle odeur. 

Il convient à nous tous, à l’occasion de cet évènement éminent, de prendre exemple sur 

cette femme musulmane honorable qui a persévéré sur la vérité, qui n’a pas bradé sa 

religion pour le bas monde et qui n’a pas relâché sa foi malgré les difficultés et les épreuves. 

Ô Allah, fais que nous restions fermes sur la religion que Tu agrées, afin que nous soyons 

rassemblés musulmans. 

لامِ لَب اوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ إنَِّ ﴿ يمِ فقَالَ رِ نبِِيِّهِ الكَ عْلمَُوا أ   ا=َّ

 
َ

ونَ َ<
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
 وَمَ�

ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

   الَّ
ْ
وا

ُّ
  صَل

ْ
مُوا

ّ
. الَلَّهُمَّ ٢﴾٥٦تسَْليِمًا  عَلَيْهِ وسََلِ

 لب سَيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنادٍ كَمَا صَلَّيتَْ دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ مَّ  سَيِّدِنا مُح صَلِّ لَب 
لِ دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِراهِيمَ ولب ءادٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ باركِْ لب سَيِّدِنا محمَّ براهِيمَ وإِ 

يدٌ  يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ ٱ﴿ ربّنا تبارك وتعالى يقَولُ  ،سَيِّدِنا إبراهِيمَ إنَِّكَ حَمِ
َ
قُوا رَبَّكُ ياَ أ مْ إنَِّ تَّ

ءٌ عَظِيمٌ  اعَةِ شَْ ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ  ١زَل

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

هَا وَتَ 
َ
ِ  رَى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمحَلٍْ حَلْ كِنَّ عَذَابَ ا=َّ

َ
هُمَّ الَلَّ  . ٣﴾٢ شَدِيدٌ بسُِكَرَى وَل

مْرِنا اللهم  رِ فِ اغْ فَ  سْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَافَ إنَِّا دَعَوْناكَ 
َ
ِ  رْ فِ غْ اللهم اجَا ذُنوُبنََا وَإسِْرافنَا في أ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل

 ْ   ناتِ مِ ؤْ مُ وال
َ
  مْ هُ نْ مِ  ياءِ حْ الأ

َ
نيْا حَسَنَةً وَ° الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِناَ  واتِ مْ والأ ذابَ عَ رَبَّنا ءاتنِا في ا1ُّ

نا تِ خوْ رَ  نْ نا وءامِ راتِ وْ عَ  تُرْ ين، اللهمّ اسْ لِّ ضِ ولا مُ  ينَ ضالِّ  يْرَ لَ  ينَ دِ تَ هْ مُ  داةً نا هُ لْ عَ اللهمّ اجْ  اجَّارِ 
  نا مافِ واكْ 

َ
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا االلَّهُمَّ  فُ وَّ خَ تَ غَ ما  نا شَرَّ نا وقِ مَّ هَ أ جْزِ الشَّ

                                                 
حْزاب ٢ 

َ
  .سورَةُ الأ

  .سُورَةُ الْحجَِّ  ٣ 
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مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرæَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمنكَْ 
ْ
 رِ خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ.  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ رُوهُ سْتغَْفِ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ اا االلهَ العَظيمَ يثُبِكُْمْ وَ ذْكُرُواوَاكَغْيِ
لاةَ افَغْفِرْ لكَُمْ وَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
  .يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

 


